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ПРЕДЛОЖЕНИЕ 

От: Европейската служба за външна дейност (ЕСВД), подписано от 
г-н Luc Pierre DEVIGNE, заместник изпълнителен директор 

Дата на получаване: 25 октомври 2023 г. 

До: Генералния секретариат на Съвета 

№ предх. док.: ST 10203/22 

Относно: Предложение за решение на Съвета за подписване, от името на 
Европейския съюз, и за временно прилагане на Споразумението за 
засилено партньорство и сътрудничество между Европейския съюз 
и неговите държави членки, от една страна, и Киргизката 
република, от друга страна 

  

Приложено се изпраща на делегациите документ EEAS (2023) 1191. 

 

Приложение: EEAS (2023) 1191 
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EEAS(2023) 1191 
 
 

EUROPEAN EXTERNAL ACTION SERVICE 
 

 

EURCA 

 
 

Note of the European External Action 

Service of 24/10/2023 

 
 

EEAS Reference 

 

EEAS (2023) 1191 

 
To 

General Secretariat of the Council 
COEST Working Party 

 
Title / Subject 

Proposal for a Council Decision on the signing, on behalf of the 
European Union, and provisional application of the EPCA between the 
European Union and its Member States, of the one part, and the 
Kyrgyz Republic, of the other part. 

 
Reference of previous 
document 

 
Not applicable 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

EEAS(2023) 1191                                                             EURCA 

  Electronically signed on 24/10/2023 11:17 (UTC+02) in accordance with Article 11 of Commission Decision (EU) 2021/2121 
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EEAS(2023) 1191 
 
 
 
 
 
 

 

Note to the attention of Ciara O'BRIEN, COEST Working Party 

Chair 

 

 

 

Following the discussions at the 29 March COREPER on the EU-Kyrgyz Republic Enhanced 

Partnership and Cooperation Agreement (EPCA), of which the EEAS/Commission have taken 

good note of, please find in attachment the revised draft COUNCIL DECISION on the signing, 

on behalf of the European Union, and provisional application of the Enhanced Partnership and 

Cooperation Agreement between the European Union and its Member States, of the one part, 

and the Kyrgyz Republic, of the other part, in view of its adoption by the Council. 

 

The amended text of the Enhanced Partnership and Cooperation Agreement, including its 

annexes, agreed by the Kyrgyz Republic authorities, is also attached. 

 

I would be grateful if you could circulate this proposal for the attention of the relevant 

preparatory body of the Council. 

 

 
 

Luc Pierre DEVIGNE 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EEAS(2023) 1191                                                             EURCA 

  Electronically signed on 24/10/2023 11:17 (UTC+02) in accordance with Article 11 of Commission Decision (EU) 2021/2121 
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2023/…….. 

Предложение за 

РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

за подписване, от името на Европейския съюз, и за временно прилагане на 

Споразумението за засилено партньорство и сътрудничество между Европейския съюз 

и неговите държави членки, от една страна, и Киргизката република, от друга страна 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

членове 207 и 209 във връзка с член 218, параграф 5 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1) На 21 септември 2017 г. Съветът разреши започването на преговори с Киргизката 

република за Споразумение за засилено партньорство и сътрудничество. 

(2) Въз основа на желанието на страните да укрепят и разширят отношенията си по 

амбициозен и новаторски начин, преговорите по Споразумението за засилено 

партньорство и сътрудничество (по-нататък „Споразумението“) приключиха успешно 

с парафирането на Споразумението на 6 юли 2019 г. 

(3) Споразумението следва да бъде подписано от името на Съюза, при условие за 

сключването му на по-късна дата.  

(4) С оглед на необходимостта споразумението да се прилага преди влизането му в сила 

след ратифицирането му от държавите членки, то следва да се прилага временно, до 

приключване на необходимите процедури за влизането му в сила,  

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:  

Член 1 

1. Подписването на Споразумението за засилено партньорство и сътрудничество между 

Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Киргизката 

република, от друга страна, се одобрява от името на Съюза при условие, че 

посоченото споразумение бъде сключено.  

2. Текстът на споразумението, което трябва да бъде подписано, е приложен към 

настоящото решение. 

Член 2 

Генералният секретариат на Съвета изготвя акта за предоставяне на пълни правомощия за 

подписване на Споразумението на лицето (лицата), посочено(и) от Комисията, при условие 

че Споразумението бъде сключено. 
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Член 3 

В съответствие с член 318 от Споразумението и при условие че са направени предвидените в 

посочения член уведомления, то се прилага временно между Съюза и Киргизката република. 

 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 За Съвета 

 Председател 


	EEAS(2023) 1191
	EEAS(2023) 1191

		2023-10-30T07:43:34+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



